
STEEL PILOTS - STEEL PILOT FOR .50 S&W MUZZLE

Centers Cutters For Accurate Work

Hardened steel pilot keeps Facing and Chamfering cutters properly centered
in the bore. Resists wear for years of service.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: STEEL PILOT FOR .50 S&W MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080686501
Mfr. No.:
Caliber: 50 Caliber (.500-.501)
Material: Steel
Delivery weight: 0.034kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806018280

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitshinweise für den STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT für .50 S&amp;W
MUZZLE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT für .50 S&amp;W MUZZLE.
Dieser Stahlpilot wurde entwickelt, um Fräser für Fasen und Fräsen korrekt im Lauf zu zentrieren und bietet eine
hohe Widerstandsfähigkeit gegen Abnutzung. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EUSicherheitsgatePlattform auf Rückrufinformationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie
mit dem Produkt arbeiten.
Überprüfen Sie den Stahlpilot auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie nur mit dem Produkt empfohlene Werkzeuge und Zubehörteile, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Pilot korrekt im Lauf sitzt, um ein Verrutschen oder andere Gefahren zu
vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich und vermeiden Sie Ablenkungen während der Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass der Lauf sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist.
Überprüfen Sie, ob der Stahlpilot für Ihr Modell geeignet ist (.50 S&amp;W).

Installation:2.

Setzen Sie den Stahlpilot vorsichtig in den Lauf ein.
Achten Sie darauf, dass der Pilot fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.
Verwenden Sie bei Bedarf eine geeignete Halterung, um den Pilot während der Arbeit zu fixieren.

Nutzung:3.

Beginnen Sie mit der Fräs oder Fasenbearbeitung, indem Sie gleichmäßigen Druck ausüben.
Überwachen Sie den Fortschritt regelmäßig und stoppen Sie die Arbeit, wenn Sie Anzeichen von
Überhitzung oder Beschädigung bemerken.

Nach der Nutzung:4.



Entfernen Sie den Stahlpilot vorsichtig aus dem Lauf.
Reinigen Sie das Produkt nach jeder Verwendung, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern oder ungeschulten Personen gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller.
Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um eine sichere und effektive Verwendung des
STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT für .50 S&amp;W MUZZLE zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for STEEL PILOTS STEEL
PILOT FOR .50 S&amp;W MUZZLE
Introduction
Thank you for choosing the STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .50 S&amp;W MUZZLE. This product is designed to
assist in the proper centering of facing and chamfering cutters in the bore of your firearm. To ensure safe and
effective use, please read and follow this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and maintenance of your firearm before using this
product.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling this product.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and handling of firearms and related tools.

Specific Safety Precautions for Use
Use the steel pilot only with compatible calibers, specifically .50 Caliber (.500.501).
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation of the pilot.
Do not exceed the recommended usage limits as specified by the manufacturer.
Avoid using the pilot in environments that are damp or where moisture can accumulate.
If you experience any unusual resistance or difficulty while using the pilot, stop immediately and inspect
for issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools and PPE.

Installation:2.

Insert the hardened steel pilot into the bore of the firearm.
Align the pilot to ensure it is centered properly before securing it in place.
Doublecheck that the pilot is firmly in position and does not wobble.

Usage:3.

Use the pilot in conjunction with facing and chamfering cutters as per the manufacturer's
instructions.
Maintain a steady hand and avoid excessive force during operation.
After use, carefully remove the pilot and inspect for any signs of wear.

PostUsage Care:4.

Clean the pilot after each use to remove any debris or residue.
Store the pilot in a dry and secure location away from moisture and direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged beyond use, contact a local recycling center for proper disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .50 S&amp;W
MUZZLE, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. By following these guidelines, you can
ensure a safe and effective experience with your STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .50 S&amp;W MUZZLE.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Acero Brownells para el Muzzle .50 S&amp;W. Este producto está diseñado para
ayudar a mantener los cortadores de cara y chamfering correctamente centrados en el cañón, asegurando un
rendimiento óptimo. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir estas instrucciones de
seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar
herramientas de corte.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el producto muestra signos de daño, no lo uses y contacta a un profesional para su evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgos de Corte: El uso inadecuado del piloto puede causar cortes. Siempre maneja con cuidado.
Desgaste: El desgaste del material puede comprometer la precisión. Reemplaza el piloto si notas que
está desgastado.
Uso en Calibres Específicos: Asegúrate de que el piloto sea compatible con tu arma. Este modelo es
adecuado para calibres .50 S&amp;W.
Superficie de Trabajo: Trabaja en una superficie plana y estable para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación:2.

Coloca el piloto en el cañón de tu arma de fuego.
Asegúrate de que esté correctamente alineado y centrado.
Aprieta firmemente, pero sin excederte, para evitar dañar el piloto o el cañón.

Uso:3.

Utiliza el piloto para centrar los cortadores de cara y chamfering.
Realiza cortes suaves y controlados.
No fuerces el piloto; si encuentras resistencia, revisa la alineación.

Finalización:4.

Limpia el área de trabajo y guarda el piloto en un lugar seguro.
Realiza una inspección final del piloto y asegúrate de que esté en buenas condiciones para el
próximo uso.



Instrucciones de Desecho
No deseches el producto en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas de acero y productos
relacionados.
Siempre es recomendable reciclar el material de acero cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, busca el contacto de soporte en el empaque del producto o en el sitio
web del fabricante.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino también la efectividad del producto.
Mantente informado sobre cualquier actualización o retiro del producto a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Pilote en Acier
Brownells pour .50 S&amp;W
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du pilote en acier durci Brownells pour
.50 S&amp;W. Il est important de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du pilote pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de
sécurité et des gants.
Ne force pas le pilote dans le canon. Assuretoi qu'il s'adapte correctement avant de procéder à son
utilisation.
Évite de toucher les bords tranchants du pilote lors de son installation ou de son retrait.
Ne modifie pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Utilise le pilote dans un environnement bien éclairé et dégagé pour réduire les risques d'accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que le canon de l'arme est vide et sécurisé avant d'installer le pilote.
Nettoie le canon pour enlever toute saleté ou débris.

Installation :2.

Insère le pilote dans le canon en t'assurant qu'il est correctement aligné.
Pousse doucement jusqu'à ce qu'il soit bien en place.

Utilisation :3.

Utilise le pilote pour le fraisage et le chanfreinage, en suivant les instructions de l'outil utilisé.
Ne dépasse pas la pression recommandée lors de l'utilisation.

Retrait :4.

Une fois l'utilisation terminée, retire le pilote en le tirant doucement hors du canon.
Inspecte le pilote pour tout dommage avant de le ranger.

Instructions d'Élimination
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le pilote dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte des déchets



métalliques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources en ligne
pertinentes ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu garantis non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres lors de l'utilisation
du pilote en acier durci Brownells pour .50 S&amp;W.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pilota in
Acciaio Temperato BROWNELLS per .50 S&amp;W
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilota in Acciaio Temperato BROWNELLS per .50 S&amp;W. Questo prodotto è
progettato per garantire un utilizzo sicuro e efficace. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per prevenire incidenti e garantire una lunga durata del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre le sue specifiche di utilizzo.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Non lasciare il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Verifica che il pilota sia compatibile con il tuo modello di arma.
Inserisci il pilota nel foro di montaggio assicurandoti che sia ben centrato.
Fissa il pilota in posizione seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Uso2.

Utilizza il pilota per mantenere i cutter di faccia e smussatura centrati nel foro.
Esegui movimenti lenti e controllati per evitare danni al prodotto o all'arma.
Dopo l'uso, rimuovi il pilota e puliscilo accuratamente per rimuovere residui di materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il Pilota in Acciaio Temperato BROWNELLS per .50
S&amp;W in modo sicuro ed efficace. Ricorda che la tua sicurezza è la priorità principale.



Bruksanvisning for STEEL PILOTS BROWNELLS
STEEL PILOT FOR .50 S&amp;W MUZZLE
Introduksjon
Takk for at du valgte STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 S&amp;W MUZZLE. Dette produktet er
designet for å holde Facing og Avfasing kuttere riktig sentrert i løpet, og det er laget av herdede stål for
langvarig holdbarhet. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene i denne
veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Meld fra om eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med kuttere og verktøy.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Bruk passende verktøy for å unngå skader under installasjon og bruk.
Følg alltid anbefalte spesifikasjoner for kaliber og kompatibilitet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har riktig kaliber for produktet, som er 50 Caliber (.500.501).
Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig.

Installasjon:2.

Plasser stål piloten i løpet og juster den slik at den er sentrert.
Fest piloten på plass i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at piloten sitter trygt før du begynner å bruke kutteren.

Bruk:3.

Start kutteprosessen sakte for å sikre presisjon.
Hold et jevnt trykk på kutteren for å oppnå et jevnt resultat.
Vær oppmerksom på eventuelle unormale lyder eller vibrasjoner som kan indikere problemer.

Etter bruk:4.

Rengjør produktet grundig for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar produktet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal håndteres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.



Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha
produktets modellnummer og annen relevant informasjon tilgjengelig.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL
PILOT FOR .50 S&amp;W MUZZLE. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu:
Hartowany Stalowy Pilot do .50 S&amp;W
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup hartowanego stalowego pilota do .50 S&amp;W. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o precyzyjnym frezowaniu i fazowaniu, zapewniając bezpieczeństwo oraz wydajność podczas
użytkowania. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny pilota i narzędzi, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj pilota, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Używaj pilota tylko z odpowiednimi narzędziami frezarskimi.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania pilota, co może prowadzić do uszkodzenia narzędzia lub
obrażeń.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że narzędzie, do którego zamontujesz pilot, jest wyłączone i odłączone od źródła
zasilania.
Zainstaluj pilot w odpowiednim uchwycie narzędzia, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy pilot jest stabilny i nie ma luzów przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie:2.

Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wszystkie zabezpieczenia narzędzia są na miejscu.
Używaj pilota zgodnie z instrukcjami producenta narzędzia frezarskiego.
Po zakończeniu pracy wyłącz narzędzie i odłącz je od źródła zasilania.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
informacji na temat odpowiedniej utylizacji.
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zabezpieczony przed utylizacją, aby uniknąć obrażeń.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Uzyskasz tam szczegółowe informacje oraz wsparcie w zakresie
bezpieczeństwa produktu.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z hartowanego stalowego
pilota do .50 S&amp;W.



BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN
OHJURIT KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN OHJURIT tuotteen käyttöohjeeseen. Tässä oppaassa
esitetään turvallisuusohjeet, asennus ja käyttöohjeet sekä tietoa tuotteen käsittelystä. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja järjestetty, jotta voit työskennellä turvallisesti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain suositellussa kaliiperissa: 50 Caliber (.500.501).
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta. Kaikki muutokset voivat vaikuttaa tuotteen turvallisuuteen ja
tehokkuuteen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi väsyneeksi tai huonovointiseksi.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus2.

Kiinnitä ohjurit tiukasti piipunsuuhun. Varmista, että ne ovat kunnolla paikallaan.
Käytä tarvittaessa sopivia työkaluja varmistaaksesi, että ohjurit ovat turvallisesti asennettu.

Käyttö3.

Käynnistä työskentelyprosessi varmistaen, että kaikki suojavarusteet ovat paikoillaan.
Seuraa tuotteen mukana tulevia ohjeita tarkasti.
Pidä työskentelyalue siistinä ja varmista, että siellä ei ole esteitä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillistä keräystä, jos mahdollista.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero.

Turvallisuusilmoitukset
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Varoita käyttäjiä mahdollisista vaarallisista tilanteista, kuten teräviä reunoja tai liikkuvia osia.

Yhteenveto
BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN OHJURIT on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja turvallisuutta.
Noudata yllä olevia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit
BROWNELLStuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 S&amp;W
MUZZLE
Introduktion
Tack för att du valt STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 S&amp;W MUZZLE. Denna produkt är
utformad för att hålla fasnings och skärare korrekt centrerade i borrningen och är tillverkad av härdat stål för att
motstå slitage under många år. För att säkerställa säker användning och förhindra olyckor, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad med återkallelseinformation via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och lämplig personlig skyddsutrustning vid användning av produkten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från onödiga föremål.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och installation.

Instruktioner för installation och användning

Installation av piloten:1.

Se till att verktyget du använder är avsett för .50 S&amp;W kaliber.
Placera piloten i rätt position i borrningen.
Kontrollera att piloten är korrekt centrerad och fastsatt innan du börjar borra.

Användning av piloten:2.

Använd alltid piloten i en stabil och säker arbetsmiljö.
Använd ett lämpligt borrverktyg och se till att det är i gott skick.
Börja borra långsamt och öka hastigheten gradvis för att undvika överhettning.
Om du upplever motstånd, stoppa omedelbart och kontrollera installationen.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala



återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och alla relevanta detaljer till hands för att underlätta
kommunikationen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
en säker och effektiv användning.



Bezpečnostní pokyny pro použití produktu: STEEL
PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50
S&amp;W MUZZLE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 S&amp;W MUZZLE. Tento
produkt je navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní použití při práci s řezacími a zkosenými nástroji. Aby
bylo zajištěno maximální bezpečí, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při práci s ocelovým pilotem noste vždy ochranné brýle, abyste ochránili oči před jiskrami a drobnými
částicemi.
Používejte rukavice, abyste se vyhnuli pořezání nebo poranění rukou.
Zajistěte, aby byl pilot správně vycentrován v hlavni, aby nedošlo k nehodám nebo poškození nástroje.
Vždy pracujte v dobře osvětleném prostoru.
Nenechávejte nástroje a materiály na podlaze, aby se předešlo zakopnutí.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda je pilot čistý a bez poškození.1.
Umístěte pilot do hlavně a ujistěte se, že je správně vycentrován.2.
Zajistěte, aby byl pilot pevně na svém místě.3.
Při použití dodržujte doporučené postupy pro práci s nástroji.4.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte pilot a uložte ho na bezpečné místo.5.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt je vyroben z tvrdé oceli a měl by být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se produkt recyklovat nebo upravovat, pokud to není povoleno.
Zajistěte, aby byl produkt správně zlikvidován, aby se předešlo poškození životního prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro hlášení nebezpečných situací se obraťte na příslušné
úřady nebo odborníky.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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